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НАЦИОНАЛЬНАЯ КОНЦЕПЦИЯ ТОЛЕРАНТНОСТИ И 
ГРАЖДАНСКОЙ ИНТЕГРАЦИИ 

 
 

I. ВВЕДЕНИЕ 
 
Национальная Концепция Толерантности и Гражданской Интеграции и План Действий  
была разработана в соответствии с Европейской Рамочной Конвенцией о Защите 
Национальных Меньшинств (ратифицирована Парламентом Грузии в 2005 году) и 
Указом Президента Грузии №639 «О разработке Национальной Концепции 
Толерантности и Гражданской Интеграции и Плана Действий» от 8 августа 2005 года. 
Её основной целью является способствование строительству демократического, 
консолидированного и основанного на общих ценностях гражданского общества, 
которое источником своего могущества считает многообразие, и каждого гражданина 
обеспечивает возможностями сохранения и развития собственной идентичности. 
 
Национальная Концепция Толерантности и Гражданской Интеграции и План Действий  
основываеться на Конституцию Грузии и международные обязатальства взятые 
страной. С целью достижения широкого общественного консенсуса, в процессе 
разработки документа было обеспечено участие всех заинтересованных лиц. Проект 
документа был подготовлен Национальным Советом Толерантности и Гражданской 
Интеграции при Президенте Грузии в состав которого входят члены Парламента 
Грузии, Общественный Защитник, представители национальных меньшинств, 
неправительственных организаций, министерств, и других правительственных 
структур. В процессе подготовки документа постоянно проводились консультации с 
Советом Национальных Меньшинств при Общественном Защитнике. Национальным 
Советом Толерантности и Гражданской Интеграции также регулярно проводил встречи 
с населением регионов в которых компактно прожывают национальние меньшинства и 
с местными неправительственными организациями. 
 
Национальная Концепция Толерантности и Гражданской Интеграции определяет 
государственную стратегию и задачи по шести основным направлениям: верховенство 
закона, образование и государственный язык, СМИ и доступность информации, 
политическая интеграция и гражданское участие, экономическая и региональная 
интеграция, культура и сохранение самобытности. План Действий включает в себя 
конкретные мероприятия и программы по стратегическим направлениям 
Национальной Концепции, которые должны быть осуществлены в ближайшие пять 
лет. Ответственными за осуществление соответствующих компонентов Плана 
Действий являються конкретные государственные структуры указанные в нем. 
 
Координацию имплементации Плана Действий осуществляает Аппарат 
Государственного Министра Грузии по Вопросам Реинтеграции. Государственные 
структуры ответственные за осуществление Плана Действий, в соответствии с 
политикой разработанной Аппаратом Государственного Министра Грузии по 
Вопросам Реинтеграции, до 5го числа каждого месяца будут предоставлять ему отчеты 
подготовленные в рамках их компетенций. 10 декабря каждого года Аппарат 
Государственного Министра Грузии по Вопросам Реинтеграции будет предоставлять 
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Правительству Грузии и Национальному Совету Толерантности и Гражданской 
Интеграции отчет об осуществлении ответственными государственными структурами 
Плана Действий. 
 
Мониторинг осуществления Плана Действий производиться Национальным Советом 
Толерантности и Гражданской Интеграции, который при надобности разрабативает 
рекомендации об осуществлении Плана Действий и рассматривает предложения о 
внесении изменений и добавок в План Действий. 
 
Осуществление Национальной концепции толерантности и гражданской интеграции не 
ограничивается лишь теми регионами, где традиционно или в большом количестве 
проживают национальные меньшинства. 
 
Главным источником осуществления Национальной Концепции Толерантности и 
Гражданской Интеграции и План Действий является государственный бюджет Грузии. 
 
 

II. Цели Национальной Концепции Толерантности и Гражданской 
Интеграции 

 
Целями Национальной Концепции Толерантности и Гражданской Интеграции 
являются: 
 

а) Создание среды толерантности и взаимного уважения между всеми лицами 
проживающими в Грузии; 

б) Обеспечение всех граждан Грузии равными возможностями пользоваться 
гражданскими, политическими, экономическими и социальными правами; 

в) Создание необходимых условий для эффективного участия лиц принадлежащих 
к национальным меньшинствам, во всех сферах политической, социальной, 
экономической и культурной жизни Грузии; 

г) Обеспечение для национальных меньшинств равной доступности всех ступеней 
образования, и удовлетворение специальных образовательных потребностей в 
сфере общего образования; 

д) Создание необходимых условий для сохранения и развития культур 
национальных меньшинств, для защиты основных элементов их самобытности, 
в частности, религии, языка, традиций и культурного наследия. 

 
 
III. Принципы Национальной Концепции Толерантности и Гражданской 

Интеграции 
 
Принципами Национальной Концепции Толерантности и Гражданской Интеграции 
являются: 
 

а) Равноправие всех граждан Грузии, недопущение дискриминации и укрепление 
традиции толерантности; 

б) Соблюдение баланса между гражданской интеграцией и защитой идентичности  
национальных меньшинств, добровольность гражданской интеграции и 
недопустимость насильственной ассимиляции; 
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в) Право представителей национальных меньшинств свободно выбирать, должны 
ли оброщаться с ними как с представительями национальных меньшинств; 

г) Право представителей национальных меньшинств, как индивидуально так и 
вместе с другими пользоваться правами и свободами, установленными 
Конституцией Грузии и Европейской Рамочной Конвенцией о Защите 
Национальных Меньшинств; 

д) Эффективное участие национальных меньшинств в принятии всех тех решений, 
которые напрямую или косвенно имеют отношение к защите и развитию их 
идентичности; 

е) Обеспечение участия общественных организаций в процессе мониторинга 
осуществления Плана Действий Толерантности и Гражданской Интеграции. 

 
 
IV. Основные направления Национальной Концепции Толерантности и 

Гражданской Интеграции 
 
1. Верховенство закона 
 
 
Верховенство закона является одним из стратегических направлений Национальной 
Концепции Толерантности и Гражданской Интеграции, которое подразумевает 
выполнение следующих задач: 
 

а) Дальнейшая гармонизация законодательства Грузии с международными 
обязательствами Грузии; 

б) Улучшение доступности системы правосудия для национальных меньшинств; 
в) Обеспечение эффективной защиты национальных меньшинств от 

дискриминационного обращения;  
г) Повышение сознательности публичных служащих в отношении прав 

национальных меньшинств и антидискриминационному законодательству. 
 
 
2. Образование и Государственный язык 
 
Одним из самых серьезных вызовов для гражданской интеграции является незнание 
государственного языка национальными меньшинствами, что в значительной степени 
затрудняет их полноценное участие в политической, экономической, и общественной 
жизни страны. На начальном этапе необходимо содействовать повышению мотивации 
национальных меньшинств овладеть грузинским языком, и провести программы 
способствующие интеграции учеников имеющих специальные образовательные 
потребности. По этому направлению намечены следующие задачи: 
 

а) Обеспечение доступности дошкольного образования для представителей 
национальных меньшинств; 

б) Содействие получению среднего образования представителями национальных 
меньшинств;  

в) Улучшение доступности высшего образования для представителей 
национальных меньшинств; 

г) Содействие обучению государственному языку; 

5 
 



д) Способствование публичной дискуссии и гражданской интеграции в сфере 
образования. 

 
 
3. СМИ и доступность информации 
 
С точки зрения информированности национальных меньшинств существенный шаг 
был сделан Общественным Вещателем, в эфире которого с 2005 года выходят 
информационные выпуски на языках национальных меньшинств. Согласно последним 
законодательным изменениям, не менее 25% программного бюджета Общественного 
Вещателя должно быть израсходованно на трансляцию подготовленных на языках 
меньшинств программ. С учетом низкого уровня владения государственным языком и, 
в основном, грузиноязычного вещания грузинских вещательных медиа-средств, важно 
проведение специальных мероприятий для обеспечения должной информированности 
национальных меньшинств. По этому направлению намечены следующие задачи: 
 

а) Обеспечение доступности национального вещания в регионах населенных 
национальными меньшинствами; 

б) Обеспечение доступности вещательных программ на языках национальных 
меньшинств; 

в) Обеспечение освещения национальных меньшинств и их участия в 
вещательных программах; 

г) Поддержка электронных и печатных СМИ на языках меньшинств; 
д) Поддержка установления толерантности и культурного плюрализма в СМИ. 

 
 
4. Политическая интеграция и гражданское участие 
 
С целью повышения уровня политической интеграции и гражданского участия 
меньшинств, последние годы проводятся тренинги по повышению квалификации 
публичных служащих для представителей национальных меньшинств; В 
муниципалитетах, традиционно или в большом количестве населенных 
национальными меньшинствами, происходит их стимулирование при рекрутировании 
на публичную службу; а избирательные материалы и бюллетени печатаются на их 
родном языке. Активное подключение национальных меньшинств к общественно-
политической жизни в основном будет зависеть от повышения уровня владения 
государственным языком, и от их стимулирования на начальном этапе со стороны 
государства, чтобы они начали работу на публичной службе. По этому направлению 
намечены следующие задачи: 
 

а) Обеспечение равных избирательных прав для национальных меньшинств; 
б) Улучшение участия меньшинств в процессе принятия решений; 
в) Популяризация Европейской Рамочной Конвенции о Защите Национальных 

Меньшинств. 
 
 
5. Социальная и региональная интеграция 
 
За последние годы были предприняты существенные шаги для обеспечения 
полноценного участия национальных меньшинств в социально-экономической жизни 
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страны. В регионах населенных национальными меньшинствами осуществлены 
реабилитация инфраструктуры, и другие масштабные экономические проекты.  По 
этому направлению намечены следующие задачи: 
 

а) Дальнейшее развитие инфраструктуры в регионах населенных национальными 
меньшинствами; 

б) Профессиональная переподготовка представителей национальных меньшинств 
и способствование их занятости; 

в) Содействие социальной и региональной мобильности национальных 
меньшинств. 

 
 
6. Культура и сохранение самобытности 
 
Для способствования участия национальных меньшинств в культурной жизни страны и 
поддержки их культурного наследия государство планирует конкретные мероприятия 
по разным направлениям, что включает в себя выполнение следующих задач: 
 

а) Поддержка формирования гражданской сознательности; 
б) Содействие сохранению культурной самобытности национальных меньшинств; 
в) Защита культурного наследия национальных меньшинств; 
г) Поддержка духа толерантности и способствование межкультурных диалогов и 

связей; 
д) Способствование участия национальных меньшинств в культурной жизни 

Грузии; 
е) Углубление знаний общества о культуре, истории, языке, и религии 

национальных меньшинств и представление их в качестве культурных 
ценностей страны. 
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
ОБРАЗОВАНИЕ И ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЯЗЫК 

ЗАДАЧА #1 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание  

1) Подготовка и пилотирование учебных программ 
дошкольного образования ориентированных на 
образовательные потребности национальных меньшинств 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 

 
2009-2014 

 

   Обеспечение 
доступности 
дошкольного 
образования для 
представителей 
национальных 
меньшинств 

2) В тех регионах, где в большом количестве жывут 
национальные меньшинства, разработка специальных 
программ с целью повышения уровня готовности к школе. 
Повышение информированности родителей о дошкольном 
образовании и конкретных программах. 

Парламентский Альянс об 
Уходе за Детьми в Раннем 
Возрасте; Министерство 
Образования и Науки 
Грузии; Местное 

самоуправление; Центр по 
Национальным Учебным 

Планам и Оценкам 
 

2009-2014 

 

ЗАДАЧА #2 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

2.1 Перевод национальных учебных планов и проведение 
тренингов по имплементации 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр по 
Национальным Учебным 

Планам и Оценкам 
2009  

2.2 Перевод учебников на языки национальных 
меньшинств в соответствии с языками преподавания в 
школах 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр по 
Национальным Учебным 

Планам и Оценкам 
2009-2014  

2.3 Целевое содействие школам национальных меньшинств 
в осуществлении реформных мероприятий, разработка 
и имплементация соответствующих программ 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014  

Содействие 
получению среднего 
образования 
представителями 
национальных 
меньшинств 
 

2.4 Оптимизация, пилотирование и имплементация 
политики мультилингвального обучения 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр по 
Национальным Учебным 
Планам и Оценкам; Центр 

2009-2014  



10 
 

Профессионального 
Развития Учителей 

2.5 Издание журнала «Учитель» на армянском и 
азербайджанском языках 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр 
Профессионального 
Развития Учителей 

2009-2014  

2.6 Перевод на армянский и азербайджанский языки 
«Вспомогательного учебника для учителей» (в трех 
частях) и других вспомогательных ресурсов 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр 
Профессионального 
Развития Учителей 

2009-2014  

 

2.7 Целевые профессиональные тренинги для учителей и 
администраций школ 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр 
Профессионального 
Развития Учителей 

2009-2014  

ЗАДАЧА #3 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

3.1 
Разработка, пилотирование, и имплементация 
концепции подготовительного-интеграционного курса в 
в учреждениях высшего образования 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; 

Национальный Центр по 
Экзаменам; Учреждения 
высшего образования 

2009-2014 

Законодательны
е изменения и 
первая волна 
2009 г. 

3.2 «Программа Социальных Грантов» и разработка и 
имплементация других целевых программ 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014  

Улучшение 
доступности высшего 
образования для 
представителей 
национальных 
меньшинств 
 

3.3 
Отправление представителей национальных 
меньшинств зарубеж на программы бакалавриата и 
магистратуры  

Фонд Развитию и 
Реформам 2009-2014  

ЗАДАЧА #4 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

4.1 Имплементация программы преподавания грузинского, 
как второго языка, в негрузиноязычных школах 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; ОБСЕ 2009-2014  

Содействие 
обучению 
государственному 
языку 

4.2 Создание и оптимизация учебников и учебных ресурсов 
грузинского языка 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014  
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4.3 

Тренинг для учителей грузинского языка 
негрузиноязычных школ из Самцхе-Джавахети и Квемо 
Картли  (Специальный профессиональный ваучер для 
учителей для изучения «грузинского, как 
коммуникационного языка» и «грузинского, как 
второго языка») 

Министерство Образования 
и Науки Грузии; Центр 
Профессионального 
Развития Учителей 

2009-2014 

Уже вошло на 
ваучерное 
финансировани
е 

4.4 
Разработка и осуществление проектов и программ 
внеклассного образования и ориентированных на 
гражданскую интеграцию 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014  

4.5 Программы содействия изучению государственного 
языка для подростков и взрослых 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014 

В партнерстве с 
неправительств
енными 
организациями 

4.6 Планирование и осуществление мероприятий для 
привлечения учителей грузинского языка в регионы 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009  

 

4.7 Компютерные и интернет программы для изучения 
грузинского языка, портал, образовательные игры 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009  
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
СМИ И ДОСТУПНОСТЬ ИНФОРМАЦИИ 

ЗАДАЧА №1 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

Обеспечение 
доступности 
национального 
вещания в регионах 
населенных 
национальными 
меньшинствами 

Реабилитация системы распространения Общественного 
вещателя Общественный Вещатель   2009-2014

ЗАДАЧА №2 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

1) Телевизионные информационные программы Общественный  
Вещатель 2009-2014 

 

2.1.1 "Моамбе" на абхазском языке (периодичность: раз в 
неделю)   

 

2.1.2 "Моамбе" на осетинском языке (периодичность: раз в 
неделю)   

 

2.1.3 "Моамбе" на армянском языке (периодичность: раз в 
неделю)   

 

2.1.4 "Моамбе" на азербайджанском языке (периодичность: 
раз в неделю)   

 

2.1.5 "Моамбе" на русском языке (периодичность: раз в 
неделю)   

 

 

2) Информационные программы на Радио Общественное Радио        
FM 102.4 2009-2014 

 

Обеспечение 
доступности 
вещательных 
программ на языках 
национальных 
меньшинств 

2.2.1 
Информационный выпуск на абхазском языке 
(периодичность: ежедневно)   
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  2.2.2 
Информационный выпуск на осетинском языке 
(периодичность: ежедневно) 

 

2.2.3 
Информационный выпуск на армянском языке 
(периодичность: ежедневно)   

 

2.2.4 
Информационный выпуск на азербайджанском языке 
(периодичность: ежедневно)   

 

2.2.5 
Информационный выпуск на русском языке 
(периодичность: ежедневно)   

 

 

2.2.6 Информационный выпуск на курдском языке 
(периодичность: ежедневно)   

 

ЗАДАЧА №3 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

Обеспечение 
освещения 
национальных 
меньшинств и их 
участия в 
вещательных 
программах 

Ток-шоу "Итальянский двор" 

Общественный Вещатель, 
Ассоциация ООН Грузии, 
Агентство по 
Международному 
Развитию США (USAID)-в 
рамках Программы 
Национальной Интеграции 
Грузии 

2009-2014 

 

ЗАДАЧА #4 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

1) Печатные периодические издания в рамках "Программы 
развития литературы" 

Министерство Грузии по 
делам Культуры, Охране 
Памятников и Спорта 

2009-2014  

4.1.1 Армяноязычная газета "Врастан"    
4.1.2 Азербайджаноязычная газета "Гюрджистан"    

Поддержка 
электронных и 
печатных СМИ на 
языках меньшинств 

4.1.3 Русскоязычная газета "Свободная Грузия"     

ЗАДАЧА #5 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 
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1) Цикл документальных фильмов "Многоэтническая 
Грузия" 

Общественный Вещатель, 
Ассоциация ООН Грузии, 
Агентство по 
Международному 
Развитию США (USAID)-в 
рамках Программы 
Национальной Интеграции 
Грузии 

2009-2014 

 

Поддержка 
установления 
толерантности и 
культурного 
плюрализма в СМИ 

2) Авторская передача "Наша Грузия" Общественное Радио  
FM 102.4 2009-2014 
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
ПОЛИТИЧЕСКАЯ ИНТЕГРАЦИЯ И ГРАЖДАНСКОЕ УЧАСТИЕ 

ЗАДАЧА #1 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

Обеспечение равных 
избирательных прав 
для национальных 
меньшинств 

Перевод избирательных бюллетеней на языки меньшинств 

Центральная 
Избирательная Комиссия 
Грузии; Международные 

организации 

  

ЗАДАЧА #2 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

1) Оформление меморандума о взаимном сотрудничестве 
между Советом Этнических Меньшинств при 
Общественном Защитнике и следующими 
министерствами:                                                 

Исполнительная власть  2009

 

а) Аппарат Государственного Министра Грузии по 
Вопросам Реинтеграции;   

 

б) Министерство Образования и Науки Грузии;                     
 

в) Министерство Регионального Развития и 
Инфраструктуры Грузии;   

 

г) Министерство Юстиции Грузии;   
 

д) Министерство Внутренних Дел Грузии;   
 

е) Министерство Экономического Развития Грузии;   
 

ж) Министерство по Делам Беженцев и Расселению 
Грузии;   

 

з) Министерство по Делам Культуры, Охраны 
Памятников и Спорта Грузии.                              

 

    

Улучшение участия 
меньшинств в 
процессе принятия 
решений 

2) Оформление меморандума о взаимном сотрудничестве 
между Региональным Советом Этнических Меньшинств 

Министерство 
Регионального Развития и 

2009 
 



16 
 

и Аппаратами Полномочных Представителей 
Президента – Губернаторов в следующих регионах:              

Инфраструктуры Грузии; 
Совет Толерантности и 
Гражданской Интеграции 
при Президенте Грузии 

а) Аппарат Полномочного Представителя Президента – 
Губернатора в Квемо Картли;    

б) Аппарат Полномочного Представителя Президента – 
Губернатора в Самцхе-Джавахети;    

в) Аппарат Полномочного Представителя Президента – 
Губернатора в Кахети;    

г) Аппарат Полномочного Представителя Президента – 
Губернатора в Имерети;    

 

д) С правительством Аджарской Автономной 
Республики     

ЗАДАЧА #3 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

Популяризация 
Европейской 
Рамочной 
Конвенции о Защите 
Национальных 
Меньшинств 

Издание и распространение Европейской Рамочной 
Конвенции о Защите Национальных Меньшинств 

Аппарат 
Государственного 

Министра Грузии по 
Вопросам Реинтеграции; 
Совет Толерантности и 
Гражданской Интеграции 
при Президенте Грузии 

2009-2014 
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
СОЦИАЛЬНАЯ И РЕГИОНАЛЬНАЯ ИНТЕГРАЦИЯ 

ЗАДАЧА #1 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

1) Проект реабилитации дороги в Самцхе-Джавахети Фонд – «Вызов 
Тысячелетия Грузии» 2006-2010 

 

1.1.1 Восстановление дорожной транспортной сети в 
регионах Самцхе-Джавахети и Квемо Картли   

 

2) Проект реабилитации энергоинфраструктуры Фонд – «Вызов 
Тысячелетия Грузии» 2006-2010 

 

1.2.1 Восстановление поврежденных участков 
магистрального трубопровода Север-Юг   

 

3) Проект развития региональной инфраструктуры Фонд – «Вызов 
Тысячелетия Грузии» 2006-2010 

 

Дальнейшее развитие 
инфраструктуры в 
регионах населенных 
национальными 
меньшинствами 

1.3.1 Улучшение муниципального обслуживания    

ЗАДАЧА #2 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер 

Сроки 
осуществления Примечание 

1) Президентская программа "Реабилитации 
Профессиональных Училищ" 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2014 

 

2.1.1 
Реабилитация профессиональных училищ в регионах, в 
которых компактно проживают национальные 
меньшинства 

  
 

2) Школа Администрирования и переподготовки 
публичных служащих имени Зураба Жвания 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 2009-2012 

 

2.2.1 Привлечение представителей меньшинств в 
государственный сектор   

 

Профессиональная 
переподготовка 
представителей 
национальных 
меньшинств и 
способствование их 
занятости 

3) Осуществление политики и программ профессионального 
образования ориентированных на потребности и специфику 
регионов, традиционно или в большом количестве 

Министерство Образования 
и Науки Грузии 

2009-2014 
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населенных национальными меньшинствами 

4) Превращение мелких хозяйств в прибыльный агробизнес. 
Проект развития агробизнеса: 

Фонд – «Вызов 
Тысячелетия Грузии» 2006-2011  

2.4.1 Первичное производство    

2.4.2 Создание Центра по обслуживанию фермеров    

2.4.3 Мелкая переработка    

2.4.4 Создание производственной цепи    

 

5) Проект Фонда Регионального Развития Грузии: 
Осуществление инвестиций в предприятиях малых и 
средних размеров 

Фонд – «Вызов 
Тысячелетия Грузии» 2006-2011 
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
КУЛЬТУРА И СОХРАНЕНИЕ САМОБЫТНОСТИ 

ЗАДАЧА #1 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер Сроки осуществления Примечание 

1) Программа поддержки культуры национальных 
меньшинств Грузии: 

Министерство по Делам 
Культуры, Охраны 

Памятников и Спорта 
Грузии; Мэрия г. Тбилиси 

2009-2014 

 

1.1.1 
Поддержка деятельности ЮЛПП Историко-
этнографического Музея Евреев Грузии имени Давида 
Баазова  

  
 

1.1.2 Поддержка деятельности Центра Культурных 
Отношений Грузии «Кавказский Дом»   

 

1.1.3 
Поддержка деятельности ЮЛПП Музея 
Азербайджанской Культуры имени Мирза Фаталы-
Ахундова 

  

 

1.1.4 Поддержка деятельности Центра Русской Культуры 
Грузии   

 

1.1.5 
Поддержка деятельности ЮЛПП Тбилисского 
Государственного Драматического Театра имени 
Петроса Адамяна 

 
 

 

1.1.6 
Поддержка деятельности ЮЛПП Тбилисского 
Азербайджанского Государственного Драматического 
Театра 

 
 

 

Сохранение 
культурной 
самобытности 
национальных 
меньшинств 

2) Поддержка региональных библиотек, клубных 
учреждений и школ искусств 
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1.2.1 В Кварели – поддержка музыкальной школы 
Баглоджиани Гамгеоба Кварели  2009-2014 

 

1.2.2 
В Ахалкалаки – поддержка музыкальной школы и 
школы живописи, 14 клубных учреждений (10 из них 
армянских), 4 библиотек (2 из них армянские)  

Гамгеоба Ахалкалаки  2009-2014 
 

1.2.3 
В Ниноцминда - поддержка музыкальной школы, 21 
библиотеки (18 из них армянские), 20 клубных 
учреждений (18 из них армянских) 

Гамгеоба Ниноцминда  2009-2014
 

1.2.4 
В Марнеули – поддержка музыкальной школы, 18 
библиотек (11 из них азербайджанские, 4 армянские), 4 
сельских клубов 

Гамгеоба Марнеули  2009-2014
 

1.2.5 В Цалка – поддержка музыкальной школы, библиотеки 
(для армянского населения), дома культуры Гамгеоба Цалка  2009-2014

 

1.2.6 В Гори – поддержка Эредвской музыкальной школы, 18 
библиотек (5 из них осетинские) Гамгеоба Гори  2009-2014

 

1.2.7 В Гардабани – поддержка 19 библиотек (1 из них 
азербайджанская, 14 смешанных), 1-го клуба Гамгеоба Гардабани  2009-2014

 

1.2.8 В Болниси – поддержка 9 библиотек (2 из них 
азербайджанские ) Гамгеоба Болниси  2009-2014

 

 

1.2.9 В Дманиси – поддержка 4 библиотек (1 из них 
азербайджанская)  

 
Гамгеоба Дманиси 2009-2014 

 

ЗАДАЧА #2 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер Сроки осуществления Примечание 

Защита культурного 
наследия 

1) Охрана материальных и нематериальных ценностей 
национальных меньшинств:   
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2.1.1 Учет и инвентаризация культурных памятников 
национальных меньшинств 

Министерство по Делам 
Культуры, Охраны 

Памятников и Спорта 
Грузии 

2009-2014 

 

2.1.2 Реставрация памятников 

Министерство по Делам 
Культуры, Охраны 

Памятников и Спорта 
Грузии 

2009-2014 

 

национальных 
меньшинств 

2.1.3 

Программа по поддержке заботы над тбилисскими 
пантеонами и памятниками искусства: забота и охрана 
существующих в Тбилиси пантеонов, в том числе и 
Пантеона армянских писателей и общественных 
деятелей 

 
 
 

Мэрия Тбилиси 2009-2014 

 

ЗАДАЧА #3 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер Сроки осуществления Примечание 

Поддержка духа 
толерантности и 
способствование 
межкультурных 
диалогов и связей 

Внедрение толерантности как предмета в средние школы 
Министерство Образования 
и Науки Грузии; Федерация 

«Спасем Детей» 
2009-2014 

 

ЗАДАЧА #4 Название программы/активность Осуществляющая 
организация/партнер Сроки осуществления Примечание 

1) Ток-шоу "Итальянский двор" 

Общественный Вещатель, 
Ассоциация ООН Грузии, 

Агентство по 
Международному 

Развитию США (USAID)-в 
рамках Программы 

Национальной Интеграции 
Грузии 

2009-2014 

 Углубление знаний 
общества о культуре, 
истории, языке, и 

религии 
национальных 
меньшинств и 

представление их в 
качестве культурных 
ценностей страны 

2) Цыкл документальных фильмов «Многоэтническая 
Грузия» 

Общественный Вещатель, 
Ассоциация ООН Грузии, 

Агентство по 
Международному 

Развитию США (USAID)-в 
рамках Программы 

2009-2014 
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Национальной Интеграции 
Грузии 

 

3) Авторская передача "Наша Грузия" Общественное Радио  
FM 102.4 2009-2014  



 

Национальная концепция толерантности и гражданской интеграции подготовлена 
в рамках Программы национальной интеграции и толерантности Грузии, которую 
осуществляет Ассоциация ООН Грузии при финансовой поддержке Агентства по 
международному развитию США. 
23 
 


	НАЦИОНАЛЬНАЯ КОНЦЕПЦИЯ ТОЛЕРАНТНОСТИ И ГРАЖДАНСКОЙ ИНТЕГРАЦИ
	1. Верховенство закона
	2. Образование и Государственный язык
	3. СМИ и доступность информации
	4. Политическая интеграция и гражданское участие
	5. Социальная и региональная интеграция
	6. Культура и сохранение самобытности
	ПЛАН ДЕЙСТВИЙ

